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3MICT I MOJIEJTh JUCTAHIIIHOTO KYPCY
,TEOPIS I MIPAKTUKA MEPEKJIATY”

Hucranuiiine Hapyanus (JIH) Biapi3HAeTbCAd BiA 3aralbHOMPHAHATOL
(hopmMu HaBYaHHs THM, LIO OPIEHTOBAHE TOJIOBHUM UMHOM Ha CaMOCTilHY poGoTy
crygetis. Yenix JIH y Oararbox BuNaakax 3ajiexuTs BiJ  opraHizauii
HABUAJIBHOIO MaTepialy - KypeciB AMCTAHHIAHOrO HaBY4aHHA 3 KOKHOIO
npeIMeTy, AKUH BUKIaJacThCsl Y HABYA bHOMY 3aKJIai.

Bukiagauamy BHIIMX HapyajlbHUX 3aKi1aiB YKpaiHM Bxe CTBOPEHO
IWOHakiMe e TpH eneKTpoHHi auctaHuiitni xypeu (JIK) 3 ..Teopil i npakTuku
nepexaaly”. i kypcu, mofeli, 3a SKMMM BOHHM YKIaieHi, Nopsaok poboTu 3
HUMU TIi1 4ac AHCTAHWHHOrO 1 KOMOIHOBAHOrO HaBYaHHA. NOCHAIAOBHICTD
MiArOTOBKH TECTIB 32 JAOMOMOrOI PI3HUX BIPTVAIBHWX HABYATLHMX CEPEAOBMIIL
onucaHo B crartax [1; 2; 3] 1 HaBYAIbHO-METOAMYHNX MOCIOHMKAX A5 CTYACHTIB
i BUK1a71a4iB BHILMX HABYAIbHMX 3aK1a4iB Ykpaiuu [4; 5].

Cryaentn ¢axosoro cripamysauns [lpukiagna aiureicruxa” (ITJT)
BMBYAIOTL KypC Teopil 1 NpakTHKH MepeKiagy 3 MeTow 3j00yTTs 3HaHb
TEOPETHUYHHX 3acal Nepekaaly K 0co0JMBOrO BHY KOMYHIKATUBHOT AIAIBHOCTI,
PO3BUTKY BMiHb Ta HAaBHYOK 3aCTOCOBYBaTH HalyTi 3HaHHA Yy npodeciitHiii
AISIBHOCTI Ta IiSTH AK TOCEpeIHMK MIDK ABOMA MOBaMM Ta KyJbTypamu,
3aCTOCOBYKOUH KyJAbTYPHO OpIEHTOBAHWH MiAXiA 0 NpoLECY nepexiaagy 3 METoo
aJleKkBaTHOI nepedaui Ta 30epexeHHs IHAMBiAyalbHOT CBOEPIAHOCTI Ta
HaLIOHAIBHOTO 3a0apBieHHS OpUriHany.

Merta cTaTTi — OTMCaTH 3MICT 1 MOJETs AHCTAHLINHOTO Kypey .. leopil i
NpakTUKU nepekialy” ang 6azoporo Hanpsimy 020303 ,,@inosoris” daxosoro
cnpsmyBaHHA JlpuknaaHa aAiHrBicTHKE .

Onuuiemo 3Mict Marepiaiais JIK 118 TpeThoro kypcy Ha mnpukiaii
BUKNalaHHs ui€l aucuunainy y HauionanbHoMy yHiBepcHTeTi ,.JIbBiBCbKa
nojiTexHika .

CTyaeHTH TpeThoro Kypey 3riHO 3 poOOUOH HaBHAILHOK NPOrpamoro
MiJIrOTOBKH [6] BHMBYAKOTH . 3aranbHOIHIBICTHYHI OCHOBM TeOpii nepekaay,
OCHOBHI MOJe1i Ta 3aKOHOMIDHOCTI fpouecy rnepekiaiy, npod.ieMu BUIOBOI
Ki1acuikallii i THIIOAOTIT nepeknany Ta 0coBIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA PI3HUX BUAIR
i TWUMIB nepekiagy Ads NpaBHiIbHOrO (alEKBATHOTO) BIATBOPEHHS 3HAuEHb
KOMVHIKaTHBHUX OJMHHI{b MOBOO IEpEeKialy, CydyacHi Teopil. L0 TJaymauyarhk
MOHATTA TOYHOCTI W QIEKBATHOCTI Mepekialy Ta sSBHUIE eKBiBAJTEHTHOCTI Y
npoueci Nepeksay, *KaHpOBO-CTHIICTHYHI 0COONMBOCTI (03HAKM) PI3HUX THMIB
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TEKCTY, NEKCHKO-IpaMaTudHi Ta NparMaTH4HO-CTHIICTHYHI aclleKTH HepeKiany,
0CO0:1MBOCTI 3aCTOCYBAHHs pi3HHX BUIIB  TpaHcdopMailiii. Lo
BUKOPUCTOBYIOTBCA v MpOUEC MepeKIaiy, ULISXH 1 3aco0M MNONepeKeHHS
MOBHOT iHTepdepennil B npolec! nepexiaiy. Ha npakTUYHUX 3aHATTAX CTVIEHTH
NOraudIIOKTh 3HAHHS AeKUIHHOro MaTepialy LiisX0M BMKOHAHHS BIINOBIIHMX
BIIpaB 3 NepeKiIafy, a, TAKOK. MpOBIBUIM BJACHI 10CALIKEHHA IPVKOBaHO! Ta
€JIeKTPOHHOI JliTepaTypy 3 .IeKUiIHHOT TeMaTHKM, BUKOHYIOTb IHIMBiTvailbHI
CaMOCTIHH! 3aBiaHHd 3 MEpPeKIany  CYCOLTbHO-MOTITHYHHX. OPUANUHHUX,
TEXHIUHMX Ta HAYKOBHX Martepiaiis.

[IpoTarom BUBHEHHA KypCY MUCHMOBOTO Ta YCHOIO [1€PeK.1a1y CTVIEHTH
NPpawioroTh  Hal y3arajibHEHHAM 3HAaHb IpaMaTHYHMX. TEPMIHOIOIIUHUX Ta
’KaHPOBO-CTUIICTUUHUX 0COOIMBOCTEH Ta TPYIHOUIIB MPOUECY THCHMOBOTO
NEpeKIaay,  ylaralbHEHHAM Ta  CUCTEMAaTW3VBAHHAM  3HaHb  OCHOBHMX
epeKiajalbkUX TaKTHK 1 CTpaTerii Ta 31iHCHEeHHAM JIEKCHKO-CEMAaHTUHHOTO,
CTHIICTUHHOTO Ta CTPYKTYPHOTO aHa. 113y MOBHHX OIMHMIE V NPOLECT nepexiany,
O3HAMOMJEHHAM 3  MIKHAPOIHHMM TEPMIHOJIOTIMHMMH 0a3aMu  [aHuX Ta
MeToAaMH podOTH 3 HUMHU, NOILIMOICHHSM 3HaHL OCOOIMBOCTEH MepeKkialy ais
iHdopmauil ta nyoaikaiii, CTHIICTHYHHX BUMOr 10 pelaroBaHHX Mepekiaiis Ta
npodaeM JOCSATHEHHS CTHIICTHYHOT T4 CTPVKTVPHOT 11EHTHUHOCTI OCTATOUHMX
TEKCTIB MepeKi1aly Ta OpUriHaTy, O3HAMOMIEHHAM 3 NPABOBMMH acrieKkTamu
NePeK1aialbKol Ai95HOCTI.

PosrisHeMo aetanbHilie 3MICT HaBYaTbHMX MarepiatiB | Mo1edb
AMCTAHLIAHOTO Kypey.

Ilpu cTBOpeHHI UBOTO KYPCY 32 OCHOBY B3ATO 1porpamy npakTHYHOrO
NEKUIMHOro 1 mpakTH4Horo Kypey 3 . Teopii | mpaxtuxi™ HauionainHoro
yHiBepentery JlbBiBchka noaitexnika” [6]. okpemi maTepiaau nocidonuka[7] Ta
BAACHI po3poOKU. Moze:b Kypey M0Ka3aHo Ha PUCYHKY 1.

i T = i,
g ¢

Puc. 1. Moaeib aucTanuifHoro Kypey
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Sk BUAHO 3 pucVHKA |, CKNAaI0BUMHU YacTHHAMU Kypey € JeKuii 3 Teopii
nepeKaaay i npakTuuHi 3aHATTS. Jlekuil | pakTHuHi 3aHATTA CYNIPOBOIKYIOTHCH
OOLIMPHUM CIMCKOM OCHOBHOI i 104aTKOBOT JiTEpaTypH, a TAKOXK CIOBHUKOM.

Jlexkuinuii Kype ckaagaerses i3 12 tem (32 ro.), 1110 CTaHOBAATH [Ba
MoAyTi, a came: 1) Teoperwuni i MeTogonoriuni acnexTd nepekiany. OCHOBHI
nepeKialaubki Teopii 1 HUIAXM IX peanizauil npu aaeKkBaTHOMY Nepekiajl
(Translation Definition. Basic Translation theories); Buau nepekianay.
JIinTBICTHUHME,  ncuXoJOridHui,  KyAbTypoJoriyHuii  acnektd.  OCHOBHI
nepekaajaubki crparerii Ta npuiiomu (Types of Translation. Main Methods of
Translation. Basic Translation Techniques); TToHATTS OAMHHLI HepeKiIaiy.
Exsipaient i exgiBaieHTHicTs v nipoueci nepeknaay (The Unit of Translation.
Translation Equivalence and Equivalents); Tlpo6iema MoBHOT iHTepdepeHilil B
nepekiaii (The Problem of Interference in Translation); OcobauBocTi
3aCTOCYBaHH Neperiajaubkux TpaHcdopmauii (Transformations in Translation);
Crocodu, TUMM |1 BHIM BIATBOPEHHS 3HAYCHb MOBHMX OAWHHUL. UHHHUKH
€KBiBA/JEHTHOTO BiITBOPCHHS 3HAYCHb MOBHMX OAMHULL y nepekiani (Basic
Translation Devices. Factors Influencing the Choice of Equivalents) — 16 roa.;
2) Jlexcuko-rpamarnuni acnextu nepexiay (Lexical and Grammatical Aspects
of Translation); Iparvaruuni Ta cTr1icTuuni acnexTd nepeksiany (Pragmatic and
Stylistic Aspects of Translation); Ilepekia1 ta sxanposi Tnnu matepiany (Genre
translation issues): Mawnnuuit nepexknaa (Machine and Computer-Aided
Translation. MT, CAT and TM); Jiteparypuuii nepeaan (Literary Translation);
Ocodausocti 31ilickenHs ycHoro nepexaaay (Interpretation: Basic Skills and
Training Methods) ~ 16 roa.

CTPYKTVYPA JIEKLIMHUX 3AHSTH
Karouosi ¢oBa
Kopotkwuii 3micT
Mera
Teker aexuii
Jlitepatypa
HuTanus 111 caMOKOHTPO:110

AK 3aBlaHHA, LIO MpPH3HAYEH! A5 OUIHIOBAHHS Ta BH3HAYECHHS DiBHS
BOJOJIHHS CaMOCTIHHO OMpaLbOBAHHM TEOPETHYHHM NeKUIHHM Marepiaiom,
CTYJEHTAM [PONOHYETHCH BUKOHATH TaKe:

~ Decide wheiher the following statements are true or false:

The term “interpretation” is in no way synonymous to ‘translation’.

T F

Taking into account various peculiarities of meaning and form of
international lexemes, the way of conveying their meaning can be literal
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translating only.

T F

TTPAKTUKA TIEPEKJIAZTY — 32 roa
BripaBu Ha pi3Hi BHIM NiepeK1agy
Ponsosi irpu
I'pamatuka B TabnuLsax
Katoui 118 npoGHUX BRpas
Tectu U1 CaMOKOHTPO.THO

Jig rnipukiaany 3aBaaHHs 3 po3ainy [llpaktuka nepexiaiy” MOKYTh

OyTH Takoro TUIY:

1.

2.

— Choose the correct variant of Ukrainian translation:
Two firemen were overcome by fumes and several bystanders slightly
injured in a fire last night at Paxton, Kent.
A. oueBunui: B. nimoxoau: C. nacaxupu.
The time has almost come, ladies and gentlemen. when the Government
must ask you, the electors of Great Britain, to renew its mandate.
A. nepeobpary;
B. nipooB:xuTH TepMin nepedyBaHHd NpH BIAAL
C. OHOBUTH MaHjaT.

CTPYKTYPA ITPAKTUYHUX 3AHATH
[ToBTOpeHHs TeMM, 10 9KOT BLAHOCUTBLCS MPAKTHUHE 3aHSITTSI
3pasku nepekiany a0 JaHOT TeMH
baok Bripar
TecTn 114 caMOKOHTPOI110

Y Mexax BMKOHAHHA 3aBJaHb [PAKTHYHOIO XapakKTepy CTYIEHTIB

3aay4aroTh 40 BUKOHAHHA piSHOMaHiTHMX TCCTOBMX 3aBAaHb, AK HaAIp.:

— Choose the correct equivalent for the following words and phrases:

I. rOpUaryHa ocoda

A. legal individual B. legal personality
C. juristic personality D. legal entity

2. CBITOBa KOHKYPEHLList

A. world rivalry B. world competition
C. global competition D. global rivalry

IleBuuil wac, nepen TUM 5K CTBOPUTH JAMCTAHUIMHWH Kype, A7

repeBipky 3HaHb CTYAEHTIB HAMK BMKOPHCTOBYBAIOCS MOTOYHE KOMII IOTEpHE
tectyBanHa (KT) mig vac 3aniaHOBaHUX MPAKTHYHUX 3aHATH J0 KOKHOI TeMU
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nexuii, Hanmpukiajg, A7 3°sicyBaHHA QYHKUIl. SKY BHUKOHYE KOHCTPYKUif 3
Heoco0oBo (opmoro mieciosa for you to come here B peueHHi, 1 KOHTPOJIbHE
ab0 MOJyJbHE TeCTYBaHHS Ha 0a3i MpPakTUYHHX 3aHATh 10 KiIbKOX JjeKuiid
(neTanbHille aHal1i3 opraHizallii KOMIIOTEpHOro TectyBaHHs Ha Kadeapi [U1
aue. y crarti [8, c. 48 —156]). Tectu Oyn0 yKIaeHO Ha OCHOBI BMpaB 10
3rajaHoro puuie nigpydsnuka npod. I. KopyHid, a Takox 3aBaaHb, po3pobieHUx
BUK1aJadaMy  Kypcy. 3a JONOMOroK  nporpamHoro  3abesnedeHHs (I13)
HyperTest, sxe ¢ y BiabHOMY J0cTyni B IHTepHeTi, yci caMOCTiHHO po3podsieHi
3aBjaHHs 1 BIIpaBM 13 nigpyunuka npod. I Kopynus [7] Oy10 ykiaaeHO Hamu y
BUT.I11 KOMI toTepHUX TecTiB. [1i1 yac NOTOYHOTO TeCTyBaHHS Ha KOMM IOTEpPax
BjOMa ad0 B KOMI'FOTepHil 1abopatopii Kadeapu CTYASHTH MaiM MOXIMBICTH
CaMOCTIHHO NepeBipUTH MPaBUAbHICTS BUKOHAHHS HHMHU BIIPAB V BULASI TECTIB
A0 KoxHOU Jiekwil. VYei crpodu | pe3yiabTard TecTyBaHHA (dikcyBaaucs
MporpaMHuM 3abe3nedeHHIM, TOOTO BUK1aau Mir IEpeBipUTH iX, NPOrISHYBIIN
Gaiia .PesvabraTi” Ha AMCKETI Y¥ KOMIMAKT-IUCKY KOXKHOro ctyaeHra. [Tia vac
NEPLIOr0 MPaKTHYHOIO 3aHATTA CTVJIEHTH MOITM BHKOHATH 3 IHUIMMHU
CTYIEHTAMM Ta BUK.1ada4yem BAKKI 3aBIaHHS i3 BIIPaB, AKi 3aBA UM 1M OTpUMATH
BUCOKHI BLICOTOK BMKOHAHHs NMPH CAMOCTIHHOMY MOTOYHOMY TECTVBaHHI, a Ha
APYTOMY NPAKTHYHOMY 3aHATTI 10 KOKHOI J1eKuil, aKkio 6y1a norpeda, — MOAKHA
0y.10 MPOBECTH TECTYBAHHS Ki1bKOX ab0 IpYIH CTYAEHTIB Ha 6asi BIpaB 40 wiel x
JeKUIT y IPHCYTHOCTI BUK.141a4a 118 MTOTOYHOTO OLiHIOBAHHS 3HaHb CTYACHTIB.

Y aucTaHUiHOMY Kypel CTVICHTH MOXKYTb BUKOHYBaTH TECTH 10 TPHOX
pasiB, a 3apaxoBYEThCs BapiaHT BLIMOBIAI 3 HaWKpallMMH pesyjabTaTamu
BiMoOBiAeH.

Kypc  aucranuifinoro  HaBuaHHa — CTBOpPEHHH v BIpTyaibHOMY
HAaBUYATbHOMY cepeoBuili JIpBIBCHKOT MOIiTeXHiKM [9] 1 cKIagaeTbes 3 TaKuX
KOMITOHEHTIB:

1. 3arazibHi BIIOMOCTI MpoO Kypce (Horo npu3HauyeHHs, MerTa, 3aBAaHHd,
cTpyKTYpa). Li JaHi OyAvTh MOBHICTIO BIAKPHTI A8 o3HaloMjeHHS Ha cepBepi.
Cam Kypc € BLIKPHTHM, ajle JUilie peccTpaliis Jae npaBo OJepKaTH Napoilb, CBOO
BeoG-cTopiHky Ha cepBepi Ta MOXKIMBICTL HaBYaTHCA Mid  KEpPiBHUUTBOM
BUK1a]aua.

2. AHKeTH (nakeT aHKeT BWAAETbCS 1715 03HAHOMIIEHHS CTYAEHTIB rpynu
MIZK CODOIO Ta BHK.Ja1ayeM).

3. TecTH (1715 BU3HAYCHHS PIBHA 3HaHb CTYACHTIB 3 MEBHOIO NPEAMETY,
TEMH UM PO3IL1Y TEMH flepe] N04aTKOM HaBYaHHS).

4. PizHOMAaHITHI 10BIIKOBI MaTepiaili, TAYMauyHHH CTOBHUK YKPaiHCbKHX
TEpPMIHIB 3 Teopil Ta MpaKTHKM Tepekialy Ta X aHrIiHCbKHMX €KBIBAJICHTIB.
Jlopiaxoewit martepia1 Oyae po3MillieHHH Ha cepeepi Ta € B caMOMy KypcCi.
Bukilagad Momxe B npoueci HaBuaHHS J1aBaTH 10JaTKOBI TOCHIaHHS Ha
MaTtepiaiu. po3TalloBaHi Ha pi3HUX cepBepax [HTepHeT.
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S. Hapuambuuit Kype, CTPYKTYpOBaHMH [0 MOIY.18X. fKI OXOIMIHONOThH
MEBHI TEMH, pO3JAind OKpemoro mpeaMery. KokHuM MOayab sBaIse codor
JIOTI4HO 3aBepilieHWH BiAPI30OK TeMu | HaB4aTbHO-MI3HABAABHOI IS/IBHOCTI
cTyAeHTa. HaBuanpHUil MaTepiai Kypey Ha 0asi KOMI FOTEPHHX TeIEKOMY HiKailiH
pO3pOOICHHN 3 BUKOPUCTAHHAM TIMEPTEKCTOBMX TEXHOIOTIH MYyIbTHMEIIHHHUX
3aco0iB.

6. 3aBJaHHs CrpPsIMOBAHI Ha 3aCBOECHHs MaTepiany i nepesipky Horo
PO3YMIHHA, CAMOCTiliHE BAKOPUCTAHHS 3aCBOEHUX 3HAHD, VMiHb 1 HABUUOK.

7. KoHTpoAb 3a YCHILIHICTIO caMOCTiiHOT Iif;IbHOCTI  CTYAEHTIB,
pesyiabTaTiB X poOOTH 3AIHCHIOETHCS 33 J0TOMOTOI0 NAKETY MPOMIKHUX,
MiACYMKOBHX TECTIB, €K3aMEHAUIHHUX MaTepialis.

HucTaniifiuil Kype Aae MOXKIMBICTh BUK1a1auamM | CTYICHTaM JIEHHOTO
HaB4aHHA JILBIBCHKOT MOMITEXHIKA Ta IHIIMX BHLIMX OCBITHIX 3aK71aliB YKpalHu,
IKi HABUYAKOTHCA Ha OCHOBI 3rajaHMX BUILE NOCIOHMKIB, BUKODUCTOBYBATH LEH
K¥PC fK 10JATKOBMH, a CTVIEHTaM /IMCTAHLIHHOTO HaBUYaHH{ — sK OCHOBHHIA
MaTepiani Afs BUBYEHHA.
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Hlynesuu b. L., I'oarean B. 1. 3mict i Mojeas gucTannifHoro Kypey
» Teopis I npakTHKa nepekaaay”

VY ¢cTarTi 3anponoHOBAHO MOJEIb AMCTAHUIMHOrO Kypey Ta OIMCaHO
MOKIMBOCTI 1 3aCTOCYBaHHs V MIAMOTOBII CTYJAEHTIB 3@ CIEUIAIBHICTIO
~lIpHKI1aaHa 7iHrBiCTHKA™ Ha OCHOBI TporpamHoro 3adesnedeHHs Moodle, a
TAKOA 311HCHEHO JeTalbHUH OMUC CKIAT0BHX KOMTOHEHTIB KYpCY, 3MICTY
HaBuYa bHUX MaTepialdiB Ta (opM AMCTAHLUIHHOTO KOHTPOO 33 YCHILHICTIO
CaMOoCTIHHOT poOOTH CTYACHTIB.

Kuouosi cro6a: AMCTaHLlHe HABUAHHS, MOJCIbL JMCTAHIIHHOTO KypCy,
HaBYa1bHI MaTepiaiu.

Iywesnu b. K., Toarean B.H.  Coaiepxkanne u  moxein
AUCTAHHHOHHOIO Kypcea , Teopus H npakTuka nepesoja”

B craree npexiokeHa MOJ€db JMCTAHLHMOHHOIO Kypca U ONKCaHbl
BO3MOKHOCTH €€ MCIoIs30BaHusA Ad4 o0yueHWs CTYJEHTOB MO CNeLualbHOCTH
~Ilpukiaauas audrercTHKa  Ha nporpaMvHom odecnedenud Moodle, a Takke
NPEJCTaBIEHO JEeTaTbHOE OMHCAHME COCTABAAIOMIMX KOMIIOHEHTOB Kypca,
COACPKAHMS  VUEOHbLIX MaTepua’ioB W (QOpM  IUCTAHLHOHHOIO KOHTPOIS
YCMEeBAEMOCTH CTYAEHTOB [1PH BBIIOIHEHUH CAMOCTOATENbHBIX BUAOB 3aAaHUH.

Kunoueevie ¢106a: AMCTaHUMOHHOE OOVHYEHME, MO/E/b JAMCTAHLUOHHOTO
Kypca, yueOHble MaTepHaibl.

Shunevych B., Holtvyan V. Content and Model of Theory and
Practice of Translation distance course

The article deals with the description of theoretical model of Theory and
Practice of Translation distance course as well as the analysis of its practical
applications on the basis of Moodle software platform in the process of teaching
applied linguistics students. The course constituent components, educational
materials content and forms of distance learning progress evaluation have also
been subjected to thorough analysis.

Keywords: distance learning. distance course model, educational
materials.
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